
पाठ-योजना (CURRICULUR PLANNER) 

 प्रोग्राम का नाम (PROGRAME NAME): BAP SEM V GE-1 

कोर्स का नाम COURSE NAME : अनवुाद : व्यवहार और ससदधाॊत  
र्ेमेस्टर की अवधि : जुऱाई से नवॊबर  

 
र्प्ताह पाठ / अध्याय शिक्षण पद्ितत/आंतररक मूलयांकन  

 

1. 
इकाई 1   

1. भारत का भाषायी ऩररदृश्य और अनुवाद का 
महत्व   

 

ववषय आधाररत व्याख्यान 

 

सामूहहक चचाा 
 

स्मार्ा क्ऱासरूम का प्रयोग 

 

प्रोजेक्र् प्रस्तुतत 

 

ववववध प्रयुक्क्त ऺेत्रों से सम्बॊधधत 
सामग्री का अनुवाद  

  

रे्स्र् एवॊ असाइनमेंर् 

 

सऱखित ऩरीऺा 
 
 

2. 2. अनुवाद का स्वरुऩ  
3. 3. अनुवाद के उऩकरण - कोश ग्रन्थ  

4. 4. अनुवाद प्रक्रिया  

5. इकाई 2 

1. प्रयुक्क्त की अवधारणा;ववववध प्रयुक्क्त ऺेत्र 

2. ववववध प्रयुक्क्त ऺेत्रों से सॊबॊधधत सामग्री के 
अनुवाद की सामान्य समस्याएॊ  

 

6. 3. ववसभन्न प्रयुक्क्त ऺेत्रों की ऩाररभावषक 
शब्दावऱी  

 
7. 4. अनुवाद की व्यावसातयक सॊभावनाएॉ    
8  कक्षा परीक्षा 1  

 

9 इकाई 3  

अनुवाद व्यवहार –1( अॊगे्रजी से हहॊदी तथा 
हहॊदी से अॊगे्रजी) 
1. सजानात्मक साहहत्य   

10 2. ऻान ववऻान तथा तकनीकी साहहत्य  
11 3. समाज ववऻान  



 

 

 

 

 

 

 

12 शमड र्ेमेस्टर ब्रेक 

 
  

13 

 
        

अॊगे्रजी से हहॊदी तथा हहॊदी से अॊगे्रजी में 
अनुवाद का अभ्यास  

 
 
 

ववषय आधाररत व्याख्यान 

 

सामूहहक चचाा 
 

स्मार्ा क्ऱासरूम का प्रयोग 

 

प्रोजेक्र् प्रस्तुतत 

  

रे्स्र् एवॊ असाइनमेंर् 

 

सऱखित ऩरीऺा 
 
 

 

14 
इकाई  4  

अनुवाद व्यवहार – 2 (अॊगे्रजी से हहॊदी तथा 
हहॊदी से अॊगे्रजी) 
1. जनसॊचार  

15 2. प्रशासतनक अनुवाद  

16 कक्षा परीक्षा  2 

 
  सामूहहक चचाा, ववशषे व्याख्यान एवॊ आॊतररक 
मूलयाॊकन सॊबॊधी गततववधधयाॉ  

पररणाम (OUTCOMES) :  अनुवाद के ववसभन्न ऺेत्रों की आवश्यकता को समझने में मदद 
समऱेगी| सैदधाॊततक ऻान के साथ-साथ व्यावहाररक ऻान तनसमात होगा| 
                          


